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ZURLAUBEN

"J ' ay nouvelles de Rome que la démonstration faite par Mrs . de vos Cantons

[kath . Orte ] touchant l ' abbé de V-ettingue [Bernhard Keller 3 dessen Abtwahl
_ __ , i

bekanntlich von Nuntius Francesco poccapaduli ange fochten worden war ] avoit

un peu mis a la raison le Pape [Innozenz X. ] et la Cour de Rome. Mais si vous
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ne continuez soit en cette occasion soit en l ' affaire des Monastères de Rat -

husen et d 'Eschenbach [Beichtigerstreit ] vous retuniberez tousiours dans la

sujettion que les Nunces vous veulent jmposer en vertu de leur Pouvoir de

Legat a latere . "

Sicherlich werde er davon Kenntnis haben , dass Hptm . [Daniel]
Müller von seinen [ in den franz . Diensten stehenden ] Offiziers¬

kameraden in die Heimat entsandt worden sei , um sich über das

Ausbleiben der ihnen zustehenden Zahlungen zu beklagen . Persön¬
lich scheine ihm , dass man den momentan in Frankreich obwalten¬

den Zuständen [Fronde ] ruhig etwas mehr Rechnung tragen sollte.
Obwohl man zum jetzigen Zeitpunkt leider nicht all seinen Ver¬
pflichtungen nachkommen könne , bestehe für die Zukunft durchaus
keine Gefahr , dass die Hauptleute deswegen zu Schaden kommen
würden . So arbeite man in Frankreich schon jetzt eifrig daran,

" [ de ] leier trouver un fonds et peut estre a l ’heure que je vous escris on

y a pourveu " . Bei ähnlich gelagerten Fällen habe Frankreich schon

früher auf das Verständnis ihrer Vorfahren zählen müssen ; diese
aber hätten sie nie enttäuscht.

Betrachte man jedoch die Verhältnisse ihrer , [der kath . Orte ] ,
in Mailand dienenden Hauptleute , stelle man bald einmal fest,
dass es um diese noch um einiges schlechter bestellt sei.
"Vous aurez sceu aussy les pleintes de Mrs . de Basle [ Bürgermeister und Rat]

Sur la deffense faite par le Roy [Ludwig XIV . ] de transporter des bleds d ' al-

sace lesquelles seroient justes si sa Majesté n ' avoit point de disette dans

la Lorraine 3 les Eveschez de Toul 3 Metz et Verdun et dans la Champagne mais

se pouvant aider des bleds d ' alsace pour subvenir a la nécessité de ces pais

la jl est très juste que sa Majesté s ’en serve . " [Schultheiss und Rat

von ] Bern würden da nicht anders handeln . So hätten sich auch

diese geweigert , Basel Getreide zu verkaufen . Genf , aber auch
andere Orte seien von Bern nicht besser behandelt worden . "On

auroit tort de trouver mauvais que le Roy face sur ce suject a l ’esgard de

Mrs . de Basle ce qu ' un Canton fait a l ' esgard de l ' autre en pareille ren¬

contre et qui est funde sur une justice naturelle qui oblige un chacun a se

pourvoir avant son voisin . " Dem Gesandten Basels , der ihn in dieser

Angelegenheit aufgesucht , habe er zu verstehen gegeben , "[qu ' ils]
se contentassent de quelque quantité de bled qui seroit jugée necessaire pour



leiœ subsistance Mais jlz se pleignent que leur ville n ' est pas cette année

le Marché du bled de toute l ' alsace corme par cydevant c ' est a dire que Mrs.

de Basle n ’en pourront pas faire le traf fie ordinaire " . Herrsche Ueber-

fluss , so wolle niemand Basel den Handel mit Getreide streitig

machen und ihm den Profit missgönnen , den es aus einer nunmehr

franz . Provinz ziehe . Doch angesichts der diesjährigen Mangel¬

lage und der daraus resultierenden Teuerung gelte es höhere Ge¬

sichtspunkte zu berücksichtigen.

[Louis II de Bourbon ] , der Prince [de Condé] , und der Kardinal

[Jules Mazarin ] hätten sich voll ausgesöhnt , "jlz ont di snê ensemble

chez S . E. et sont demeurez en Conference le reste du jour " .

Original , in franz . Sprache
AH 37 , 132 - 133
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